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Verordnung 
zum Schutze der Fluren und Feldfriichte. 


Von 14. August 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des Füh- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Feldtrevel. 
$1 
(1) Wegen Feldfrevels wird bestraft, wer vor- 
sätzlich oder fahrlässig 

1. Bodenerzeugnisse von einem  landwirt- 
schaftlich genutzten Grundstück entwendet 
(Felddiebstahl) oder sonst unbefugt für 
sich oder einen anderen nutzt (Weidefre- 
vel); 

2. auf ein landwirtschaftlich genutztes Grund- 
stück unbefugt einwirkt, so daß die Be- 
stellung erschwert oder der Ertrag beein- 
trichtigt wird (Flurfrevel). 

(2) Der Versuch ist wie die vollendete Tat, der 
Gehilfe, Hehler oder Begiinstiger wie der Tater zu 
bestrafen. 


§ 2 

(1) Zuwiderhandlungen werden gemäß der Ver- 
ordnung über das Verwaltungsstrafverfahren im 
Generalgouvernement vom 13. September 1940 
(VBIGG. I S..300) bestraft, sofern nicht nach an- 
deren Bestimmungen eine höhere Strafe ange- 
droht ist. 

(2) Den Strafbescheid erläßt der Kreishaupt- 
mann (Stadthauptmann). 


83 
(1) Ist die Tat vorsätzlich begangen und er- 
scheint eine Bestrafung im Verwaltungsstrafver- 
fahren nicht ausreichend, so gibt der Kreishaupt- 
mann (Stadthauptmann) die Sache an die deutsche 


Rozporzadzenie 
w sprawie ochrony pöl i plodöw rolnych. 


Z dnia 14 sierpnia 1941 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 pazdziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporzadzam: 


Wykroczenia polne. 


S1 ; 
(1) Za wykroczenia polne będzie karany, kto 
rozmyślnie albo z niedbalstwa 
1. zabiera płody ziemne z gruntów pozostają- 
cych pod uprawą rolną (kradzież polna) albo 
je bez uprawnienia użytkuje dla siebie lub 
kogoś innego (wykroczenie pastwiskowe); 


2: oddziaływa bezprawnie na grunt pozostający 
pod uprawą rolną tak, że utrudnia przez to 
uprawę lub zmniejsza plon (wykroczenie 
polne). 

(2) Usilowanie jest równoznaczne z dokonanym 

czynem; pomocnik, paser lub poplecznik podlega 
karze.tak, jak sprawca. 


§ 2 

(1) Wykroczenia podlegaja karze stosownie do 
rozporzadzenia o postepowaniu karno-administra- 
cyjnym w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
13 wrzesnia 1940 r, (Dz. Rozp. GG. I str. 300), 
o ile w myśl innych postanowień nie grozi wyż- 
sza kara. 

(2) Orzeczenie karne wydaje Starosta powiato- 


WY, (Miejski). 


83 
(1) Jeżeli czyn został popełniony rozmyślnie 
i ukaranie w postępowaniu karno-administracyj- 
nym wydaje się niewystarczające, wówczas Sta- 
rosta Powiatowy (Miejski) odstępuje sprawę nie- 
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Anklagebehörde ab. Das Gericht kann auf Gefäng- 
nis bis zu 1 Jahr und auf Geldstrafe bis zu 
5 000 Zloty oder auf eine dieser Strafen erkennen. 
(2) Auf Antrag des Geschädigten kann das Ge- 
richt neben der Strafe auch auf Zahlung einer 
Buße an den Geschädigten erkennen. Ist auf eine 
Buße erkannt worden, so’ ist ein weiterer Ent- 
schädigungsanspruch ausgeschlossen. 


Schwerer Feldfrevel. 


§ 4 
(1) Ist der Feldfrevel unter erschwerenden Uin- 
ständen begangen, so ist auf Gefängnis oder Zucht- 
haus zu erkennen. 
(2) Erschwerende Umstände liegen vor, 

1. wenn der Täter Mittel angewendet hat, um 
sich unkenntlich zu machen, 

2. wenn der Täter der mit dem Flurschutz 
betrauten Person über seinen Namen oder 
über seinen Wohnort falsche Angaben 
macht oder die geforderten Angaben. ver- 
weigert oder auf Anruf der mit dem Flur- 
schutz betrauten Person die Flucht er- 
greift oder fortsetzt oder bei der Festnah- 
me Widerstand leistet, — 

3. wenn eine Bande (vier oder mehr Perso- 
nen) den Feldfrevel begeht, 

4. wenn der Täter bereits einmal auf Grund 
dieser Verordnung mit Gefängnis bestraft 
worden ist, 

5. wenn bei einem Diebstahl der Wert der 
entwendeten Gegenstände 50 Zloty über- 
steigt, 

6. wenn der Täter eine Waffe bei sich führt 
oder die Tat während der Dunkelheit aus- 
geführt wird. 

(3) Neben der Freiheitsstrafe kann auf Geld- 
strafe erkannt werden. 
(4) Der $ 3 Abs. 2 gilt entsprechend. 


Einziehung. 


§ 5 

Gegenstände, die zur Begehung eines vorsáiz- 
lichen Feldfrevels gebraucht oder bestimmt sind, 
können eingezogen werden, auch wenn sie weder 
dem Täter noch einem Teilnehmer gehören. Ist 
die Verfolgung oder Verurteilung einer bestimm- 
ten Person nicht ausführbar, so kann auf die Ein- 
ziehung selbständig erkannt werden. 
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(1) Vieh, das während der Nacht vorsätzlich un- 
béfugt auf einem fremden landwirtschaftlich ge- 
nutzten Grundstück geweidet wird, ist einzuziehen. 
Von der Einziehung kann abgesehen werden, wenn 
den: Umständen nach anzunehmen ist, daß der 
Halter des Viehs von dem Weidefrevel keine 
Kenntnis gehabt hat. 

(2) Eingezogenes Vieh ist der landwirtschaft- 
lichen Kreisgenossenschaft zur Verwertung zu 
übergeben. Der Erlös ist an die Behörde abzufüh- 
ren, die die Einziehung angeordnet hat. 


87 
Erfolgt die Bestrafung der Zuwiderhandlung 
durch den Kreishauptmann (Stadthauptmann), so 
erläßt dieser auch den Einziehungsbescheid. Das 
gilt auch für Fälle, in denen auf die Einziehung 
‚selbständig zu erkennen ist ($ 5 Satz 2). Anf den 
Einziehungsbescheid finden die Bestimmungen der 
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mieckiej wladzy oskarzenia. Sad moze orzec kare 
więzienia do 1 roku i grzywnę do 5000 złotych 
albo jedną z tych kar. 

(2) Na wniosek poszkodowanego sąd obok kary 
może orzec również zapłatę nawiązki na rzecz po- 
szkodowanego. Jeśli orzeczono nawiązkę, to dal- 
sze orzeczenie odszkodowawcze jest wykluczone. 


Ciężkie wykroczenia polne. 


,§ 4 ; 

(1) Jeżeli wykroczenie polne zostało popełnione 
wśród obciążających okoliczności, to należy orzec 
karę więzienia lub ciężkiego więzienia. 

(2) Okoliczności obciążające zachodzą, 

1. jeżeli sprawca użył środków, aby nie dać 
sie rozpoznać, 

2. jeżeli sprawca podaje osobie wykonującej 
ochronę polną fałszywe dane co do swego 
nazwiska lub swego miejsca zamieszkania 
albo odmawia podania danych, których za- 
zadano, albo mimo wezwania osoby wyko- 
nujacej ochrone polną ucieka lub ucieczki 
nie zaprzestaje, albo przy schwytaniu sta- 
wia opor, 

3. jeżeli wykroczenie polne popełnia banda 
(cztery lub więcej osób), 

4. jeżeli sprawca był już karany więzieniem 
na podstawie niniejszego rozporządzenia, 


5. jeżeli przy kradzieży wartość zabranych 
rzeczy przekracza 50 złotych, 


6. jeżeli sprawca ma przy sobie broń albo 
czyn został popełniony pod osłoną ciem- 


ności. 
(3) Oprócz kary pozbawienia wolności można 
orzec grzywnę. 


(4) $ 3 ust. 2 obowiązuje odpowiednio. 


Konfiskata. 


$5 
Przedmioty, użyte lub przeznaczone do popeł- 
nienia rozmyślnego wykroczenia polnego, mogą 
być skonfiskowane, nawet gdy nie należą ani do 
sprawcy, ani do uczestnika. Jeżeli ściganie lub 
skazanie pewnej określonej osoby jest niewyko- 
nalne, konfiskatę orzec można samodzielnie. 
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(1) Bydło, które w nocy rozmyślnie bez upraw- 
nienia pasie się na obcym gruncie, pozostającym 
pod uprawą rolną, należy skonfiskować. Od kon- 
fiskaty można odstąpić, jeżeli według okolicz- 
ności należy przyjąć, że bezpośredni posiadacz 
bydła nie wiedział o wykroczeniu pastwiskowym. 


(2) Skonfiskowane bydło należy przekazać rol- 
niczej spółdzielni powiatowej celem zużytkowa- 
nia. Dochód należy przekazać władzy, która za- 
rządziła konfiskatę. 


Sl 
Jezeli ukaranie wykroczenia nastepuje przez 
Staroste Powiatowego (Miejskiego), to wydaje on 
również orzeczenie o konfiskacie. Obowiązuje to 
także w wypadkach, w których konfiskatę należy 
orzec samodzielnie ($ 5 zdanie 2). Odnośnie do 
orzeczenia o konfiskacie mają odpowiednie za- 
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Verordnung über das Verwaltungsstrafverfahren 
im Generalgouvernement vom 13. September 1940 
(VBIGG. I S. 300) entsprechend Anwendung. 


Inkrafttreten. 
§ 8 


Diese Verordnung tritt am 1. September 1941 in 
Kraft. Sie gilt nicht fiir den Distrikt Galizien. 


Krakau, den 14, August 1941, 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Tag der Ausgabe: 21. August 1941 4 


Go 
S 


stosowanie przepisy rozporządzenia o postępowa- 
niu karno-administracyjnym w Generalnym Gu- 


bernatorstwie .z dnia 13 września 1940 r. (Dz. 
Rozp. GG. I str. 300). - 
Wejście w życie. 
$8 
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 


z dniem 1 września 1941 r. Nie obowiązuje ono 
dla Okręgu Galizien (Galicja). 


Krakau (Kraków), dnia 14 sierpnia 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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